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Creutoxk O.M.
Pisnencoxuii 0eporcasnuii cymanimapnuti yHigepcumem

POJIb I MICHE POCIMCHKHUX 3AITIO3NYEHD
Y CYUYACHIU AHT'JINCBHKIN MOBI

AnoTtanisi. CTaTTs MPUCBSYCHA aHAI3y POCIMCHKUX 3aMO3WYeHb y CyYacHI
AHTIIACHKIA MOBI, BHU3HA4YEeHHS iX Micisg Ta poii. [lokazaHo, MO pPOCIMCHKI
3aMO3UYCHHS HAAXOAWINA B aHTIICHKY MOBY B Pi3HI ICTOPHYHI MEPiOH, TOYNHAIOYUN
3 XVI cromitta. 3a3HadeHo, mo B XXI CTOMITTI coCTepiracThCs MEBHA aKTUBI3aIlis
Ipoliecy MPOHUKHEHHS POCIACHKUX 3alI03UYECHb Y aHIIIChKY MOBY.

KuarouoBi cJjoBa: 3amo3uyeHHs, BOKaOyJsip, aCUMUIAIS, MOBHAa HOpMAa.

Annotation. This article is devoted to the analysis of Russian borrowings in
Modern English, to the determination of their place and role. It is shown that Russian
borrowings came into English in different historical periods beginning with the 16"
century. It is noted that the definite activization of the process of penetration of
Russian loan-words into English is being observed.

Key words: borrowing, vocabulary, assimilation, language norm.

PoO3BUTOK MIOJICBKOTO CYCHIIBCTBA — II€ PO3BHUTOK YCIX CKIQAOBHUX MOTO
KyJIbTYyp, 1, BIAMOBiIHO, ycix MoB. KoHTakTu BimOyBaioThCs y BCiX cdepax —
MOJIITHII, EKOHOMILI, MUCTELTBI, MOBCIKAEHHOMY JKUTTI 1 MPUBOJATH 10 3HAYHUX
3MIH B YKJaJl XUTTA, CBITOTJISAIAL, 1, 3BUYAlHO 3K, y MOBIL. KynpTypu B3a€MHO
3aM03WYyIOTh SIBUIIA 1 IIOHSTTS; MOBH — iX MO3HAaYEHHs. AHTIIIMChKa MOBA € OJHIEIO 3
HAWOUIBII MOMIMPEHUX 1 HAHOUIBIII BUKOPUCTOBYBAHUX MOB Ha IUIAHETI, 2 TOMY TaK
camo, Sk 1 OyJp-sika KMBa MOBa, BOHA BCTYIMA€ Yy B3a€MOJIIO 3 IHIIUMU MOBaMH,
30aradyrouu CJIOBHUKOBUW CKJIaJ MOBHU-PEIUIIIE€HTA Ta 30aradyrouuch cama. Temi
3arMo3M4eHb MPUCBSYCHI Tpalll 6araTboX MOCTIIHHUKIB. AKTYaJbHICTb II€1 POOIeMHU
3 4acOM HE€ BTPAYAE€ThCS, a HABIAKH, MOCHIIOETHCS, OCKUIBKM JMHAMIKA TPOIECY
3aM03WYEHHS 3POCTAE.

Mertorw HamoOi cTAaTTi € BU3HAYEHHS POJIl 1 MICUSA POCIMCHKUX 3all03UYEHD Y
€TUMOJIOTIYHOMY CKJIaJll Cy4acHOI aHTIHChKOI MOBH.

3aBIaHHAMHU JOCJTIIKEHHSI € BHUBYEHHS POCIMCHKUX 3alO3UYE€Hb B
AHTJINCBKIA MOBI, TPOBEJEHHS KUIBKICHOTO aHaji3dy, BU3HAYEHHS OCHOBHHX
ICTOpUYHUX TEpIOAIB 3alO3MYEeHHS POCIMCHKUX CIIB, CIIOCTEPEKEHHS HaJl
3aM03WYEHHSIMU 3 POCiicbkol MOBH Y XXI| CTOTITTI.

Marepiasiom gociaimxennss € 150 pocilicbKuX 3amO3WYCHUX CIIB Cy4acHOT
aHTIIICHKOT MOBH, K1 BiJ1IOpaHi 3 PI3HUX CIIOBHUKIB 1 HAYKOBUX TPAIlb.

[Ipomec 3amo3WyYeHHS B aAHIJIHCHKIA MOBI BHUCBITIIIOETRCS B 0aratbox
JHTBICTUYHUX TIpaIsx 1 OyB MpeIMeTOM JOCIIKEHHSI 6araTb0X JIHTBICTIB, a CaMe:
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B.J. Apakina, JI.A. bynaxoscbkoro, FO.A. 3aunoro, [.B. Kopynus, T.I. ApbekoBoi,
0.0. IoTeOHi [1, ¢.348].

Ponw 3amo3udens (borrowings, loan-words) y pi3HUX MOBax HEOJHAKOBa, 1€
3aJIEKUTH B1JI KOHKPETHO-1ICTOPUYHUX YMOB PO3BUTKY KOXKHOI MOBH. Y aHTJIIHCBHKIM
MOBI BIZICOTOK 3aIll03WY€Hb 3HAYHO BHUINMK HIXK B 0araThox iHIIHX MoBax (60-70%).
[Ipomec 3amo3u4eHHs — e HACHTIIOK Pi3HUX CYCIUIBHO-TIONITUYHUX Ta KYyJIbTYPHUX
momii. 30aradeHHs BOKaOyJsapy BigOyBasiocsi y Oaratbox cdepax >KHATTA Ta
TSTBHOCTI, @ caMe y BIWCHKOBIN, MOOYTOBIM, OCBITHIN, HAyKOBi, KyJbTYpHIH Ta
1HIINX.

[IpoBemeHe MOCTIHKEHHS IOKa3ajao, Mo A0 XX CTOJITTS CIOB’SHH HE Maju
NpsIMUX MOBHUX KOHTakTiB 3 bpuraniero. Jlume okpemi MaHIpiBHUKH, HAYKOBIIl Ta
JTUIIIIOMATH BiABiAyBaM Pociro 1 Tmiciis MOBEpHEHHS JOJAOMY MHUCAIX KHUTH PO CBO1
nojnopoxi. Ile 6ynu, nHanpuxnan, k. @aetuep, skuit y 1591 poui HanucaB poboTty
“Of the Russe Common Wealth”, E. Kiapxk 3i cBoero mparero “Travels in Various
Countries of Europe, Asia, and Africa” (1810 p.), a6o Ix. Ileppi, sikuii Hamnucas
poboty “State of Russia” (1967 p.) [3, ¢.318]. Uepes ixHi poOOTH A0 CIIOBHUKOBOTO
CKJIaJy aHIJiHChKOI MOBH YBIHIIUIM TaKi CIIOBa POCIHCHKOIO MOXOKEeHHs: arsheen,
vedro, beluga, mammoth, baidarka, droshky, telega, boyar, czar, caback, choom,
isba, kasha, koumiss, kvass, ikon, knout Ta iHmi. Ajie 6arato 3 IUX CJIiB YK€ HE
(GYHKITIOHYIOTh y Cy4YacHiM aHITMHCHKiH MmoBi (arsheen, vedro, baidarka, choom,
isha).

HactymnHa xBwis 3a1o3u4eHb, SIK MOKa3aB aHajl3, crocTepirajacs HampHUKIHII
XIX cr. — Ha mouatrky XX cr. Y Pocii B el yac OypxXJIMBO pPO3BUBAETHCS
MIPOMMCIIOBICTb, @ PA30M 3 HEIO 1 pOOITHUYMH KJ1ac; 00pOoThOA MPOTH LAPCHKOT BIaIH,
PICT HAPOAHO-AEMOKPATUYHOTO BU3BOJIBHOTO PYXY, a TAKOX MOJAJbIIEe MOCHICHHS
PEBOJTIOIIMHOTO PYyXY BIIOOpA3MIUCh y TaKUX AHMIMCHKUX CIIOBAaX 3aMO3WYEHUX 3
pociiicekoi MoBu sk: nihilist, nihilism, nihilistic, narodnik, ispravnik, miroed, obrok,
barschina, partisan. lleii mepiog TakoX O3HAMEHYBABCS IOSIBOIO HAWIEPIIMX
3amo3udeHb koMmyHictuunoi epu: Cheka, Comintern, commissar, Gosplan, kolkhoz,
liquidate (“to kill”), Menshevik, Soviet, Stakhanovite, subbotnik, vozhd [6].
3ano3udeHHs 3 1HIMMX cJI0B’sTHCbKUX MOB CPCP OynM HEUMCIEHHUMH, OCKIIBKU
OCHOBHOIO MOBOIO CIIJIKYBaHHS OyJia pociiiChKa.

Sk mokazaB aHaji3 MOBHOIO Martepiaiy, y ApPYyriid mojoBuH1 XX CTOMITTS B
aHTIIMChKY MOBY TMPOJOBXKYBaja NPOHUKATH TEBHA KUIBKICTh 3alO3UYEHb 3
pOCiiichKOi, X04a 1ei mpoiiec 1 He Ha0yB MacoBoro xapaktepy. OJHaK, MOUIUPEHI
CJIOBa, fKl MO3HA4YaJlM creuudiuHo pajsHCBbKI peanii, Bce X 3alMIIUIM CIiJ B
AQHTJINCHKINA  JleKcuIll. 37e0UIbIIOr0 BOHM TMOB’S3aHI 3 TakuMmu cdepamu, sK
KOCMOHABTHKA, ITOJIITHKA, MCHIIOK MIpOI0 3 IOBCAKIECHHUM JKUATTAM (agrogorod,
apparat, apparatchik, disinformation, intelligentsia, kalashnikov, Katyusha, KGB,
Komsomol, kray, Kremlin, lunokhod, marsokhod, NKVD, oblast, okrug, planetokhod,
rayon, resident, samizdat, SMERSH, sovkhoz, sputnik, udarnik) [6].
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Y XXI cromiTri BUNAAKA BXXKUBAHHSA 3alO3WYEHUX CIIIB  POCIHCHKOTO
MOXO/PKEHHSI CTalOTh O1IbII YaCTOTHUMHU. Y CE YacCTIllI€ B aHTJIOMOBHUX MEPIOUYHUX
BUaHHIX, TakuX gk Forbes, Telegraph, Times Ta iH., a TaK0K y MOBI ITOBCSAKICHHOTO
CIIUJIKYBaHHS (CaiiTH, OJI0TH, T1aJIOTH) 3’ SIBJISIOTHCS CJIOBA POCIMCHKOTO MOXO0KCHHS,
10 CBITYUTH MPO MPOJOBKEHHS 1 HABITh MEBHY aKTUBI3AIlIIO MPOIECY MPOHUKHEHHS
POCIMCHKHX 3all03WYEHb B CY9acHY aHTIIChKY MOBY. Hampukia:

Sanctions are a Potemkin policy, deployed in the absence of any effective
alternative.

| hurried to complete a paper for peer and possible publication in a zbornik.

Very nice hat, better than in the pictures! | will buy other ushankas for the rest
of my family!

Love the «babushka-style», semechki and petushok candy [6].

Chi miAKpeciuTy, M0 32 HAIlUM YacoM 3B’SI3KM MK KpaiHaMu CTaroTh IIIe
TICHIIIUMU Y 3B’A3KYy 3 PO3BUTKOM 3aco0iB MacoBoi iH¢opmailii, TeredaueHHs,
[aTepuery. Bonu cipusitoTs mpoliecy 3aro3uueHHs, a TAKOXK aCUMUIAIT IHIIOMOBHHUX
ciiB. 3amo3WYyrO4M 1HIIOMOBHI CJIOBA MOBA HE 3aJUIIAE€ X HE3MIHHUMHU MPOTATOM
TpuBajgoro uacy. Lli cioBa mMOCTYmOBO TPHUCTOCOBYIOTHCS JO (POHETUYHUX,
MOP(OIOTIYHUX 1 JEKCUYHUX HOPM MOBH-PELUIIEHTA, MPUBOASITHCS Y BIMIOBIAHICTD
3 CHCTEMOI0 MOBH B IIJIOMY, TOOTO MiAAalOTHCS IPOIIECY 3aCBOEHHS, aCHMIIAILIII.
Pociiicpki 3amo3uyeH1 clioBa 3 CaMOTo IMOYaTKy iX ICHYBaHHS B aHIJIIMCBKINA MOBI
MIABOASATHCSA IIJI aKTHBHI KaTeropii IpaMaTHMKU aHTmiMcbkoi MoBH. Il cioBa
HaOyBarOTh BC1 (DOPMH CIIOBO3MIHH, SIK1 BJACTUBI JaHIM YaCTHHI MOBH B aHTJIIMCHKIN
MOBI, 1 YTBOPIOIOTH 111 (POPMU 3a 3pa3KoM BJIACHO MOBHOI JJEKCUKH MOBHU-PELUITIEHTA
[4, ¢.223]. [Ipu 3amo3WYeHHI BiIKUAAIOTHCA Taki MOPQOJOriuHi oopMITIOBaYi, SK
dnekcii — caykOOBI BUpa3HUKAMH POy, YHCJA, BIAMIHKY IMEHHUKIB. MoxHa
3a3HAYUTH MTOCTYIOBY BTPATYy II1€1 KaTEropii B 3aM03MYEHHUX CIIOBAX, IO IMOB’SA3aHO 3
iX BIICYTHICTIO B aHTIIHCHhKMX iMeHHHKax. Hanpuxkman: Sit down, have an ice-cold
pivo and take in its Lilliputian delights (The Sunday Times, 21 May 2006).

BigMiHHICTP MK CHpPOIIEHHSIM Yy PIIHMX CJIOBax 1 IHIIOMOBHHMX IIOJISTAaE B
TOMY, IO T MPOIIeC Y CIIOBaX PiAHOI MOBH IMPOTIKAE Ay>KE MOBUIHHO, TUMYACOM SIK
3arMo31YEeHI CJI0Ba MiAIAI0ThCA HOMY Bijipasy MiJl 4ac iX IPOHUKHEHHS B MOBY.

SBullEe 3aM03MYEHHS MA€ BEJIIMKUU BIIMB Ha MOBY, BUKIIMKA€E B HIM cepilo3Hi
3MiHU. Y pe3ysbTaTi HbOTO IPOLECY B MOBaxX 3’ SIBJSIOTHCS Uyl €JIEMEHTH — CJIOBa 1
YaCTUHU CIIB, $KI B OLIBIIOCTI CBOill HE 3aCMiUylOTh MOBY, a 30arauyroTh (GoHp ii
JIEKCHYHUX Ta MOP(OJOTIUHNX MOKIMBOCTEH. 3’ SBISIFOTHCS CJIOBA, IO HAJIEKATH JI0
BapBapu3MiB 1 €K30TH3MIB, a TAKOXK IHTEpHAIIOHAJIBHI ciioBa [7, ¢. 164].

Crnin 3a3HaYMTH, IO YUCEIBHICTh Ta XapaKTep 3alo3WYCHb 3aJICKHTh HE
TIJIBKH BiJl ICTOPUYHUX YMOB, IPUPOH, Ta TPUBAJIOCTI KOHTAKTIB, ajie ¥ BiJl CTYIICHI
JIEKCUYHOT Ta CTPYKTYpHOi Onm3bkocTi MOB. Uum Onmkdi MOBU, THM TJIMOIIUHN 1
Ou1bI pi3HOOIUHUH BB, CyyacHa aHTJIIHChKa MOBA HE € CTaJOI0 CUCTEMOIO, BOHA
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3MIHIOETBCS Ta PO3BUBAETHCS, TAKUM YMHOM BUCTYMNAIOYU CKJIAJ0BOIO JIHTBICTUYHOI
1cTOpii JTFOICTBA.

TakuM YUHOM, CJIOBHUKOBHUHM CKJIaJl Cy4acHOI aHTIIHCHKOT MOBU 3MIHIOBABCS 1
JIOTIOBHIOBABCSl Ha MPOTA31 6ararboX CTONITH 1 HA JIaHWM MOMEHT BKJIIOYae Oe3iy
3al03WYeHb 3 PI3HUX MOB, Y TOMY YHCJ1 1 CJIOB’STHCHKHX. XO4Ya 1HIIIOMOBHI CJOBa
HAIXOMWIN Y pi3HI ICTOPUYHI TEpioau, 13 PI3HUX MOB Ta 3aBASKHA PI3HUM
oOcTaBMHAM, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IT[0 MUTOMA Bara 3armo3u4eHb TyKe BEIUKA 1
CKJIaZla€ HEBiJ'€MHY YaCTHHY aHTJIIMCHKOTO BOKaOyispy. Po3BUTOK ciloBHHKA
AHTIIICHKOT MOBHU BiIOYBA€ThCS 3aBASKA BHYTPINIHIM pecypcaM MOBH Ta
3amo3uYeHHsIM. X04ya MUTOMA Bara IuX MpOIIeCiB OyJjia HEOIHAKOBA Yy Pi3HI Mepioan
icTopii aHTIIHCHKOI MOBH. 3 1CTOPUKO-ETUMOJIOTIYHOTO MOTJISAY CIOBHUKOBUM CKJIa
aHTJINCHKOT MOBH € JYy>K€ HEOJIHOPITHUM. oro 0CHOBOIO € CIIOKOHBIYHI CJIOBA, SIKI
MO3HAYAIOTh KUTTEBO MOTPIOHI MOHATTS HaIlli. 3aMO3UYEHHS 31 CJIIOB’SHCHKUX MOB
MOC1IaI0Th BXKJIMBE MICII€ CEpE]l 1HIIMX 3aI03MY€Hb B CyYacHIM aHTIINHCHKINA MOBI, 1,
AK TIOKa3ylOTh CIIOCTEPEKEHHS, MAalOTh HEaOWSKUI BIUIMB HAa MOBY-pELHITIE€HTA.
Pocilicbki 3amo3uyeHHs1, y CBOIO 4epry, B aHIIMCHKIM MOBI € HAMOUIbII YUCETHbHOIO
IPYIOIO cepell YCIX CIOB’STHCHKHUX 3all03U4YeHb, sIKI HAJAXOAWIIA B aHTJIHCHKY MOBY B
pi3H1 icTOpUuHI niepioau, nounHarouu 3 XVI cronitra. JlocaipkeHHs CBIIUUTD, IO Y
XXI cTomTTi cnocTepiraeTbCsi JOCUTh NOMITHA aKTHUBI3alllsl MIPOLECY MPOHUKHEHHS
POCIICBKUX CIIIB Y aHIUIIMCHKY MOBY.
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